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B crathe NpoBOANTCS CPaBHUTENBHBIA aHANTH3 CTPYKTYPHBIX H CEMAaHTHIECKHX OCOOCHHOCTEH BTO-
PHMHBIX [[BETOOOO3HAYCHUI B S3bIKE aHTIMICKOM M YKPaWHCKOHW XyI0XECTBEHHO#H JTeparypsl. PaccMar-
PHBAIOTCS CIOCOOBI 00PA30BaHII, HCTOYHHUKH TIOMOTHEHHST, KOHTEKCTyaJIbHOE OKPY)KEHHE M (PyHKIIHOHUPO-
BaHHE aHAJIN3UPYEMbIX €IMHUII B JBYX SI3bIKaX. AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO WCCIJICJIOBAHMS OIPENEIsSIeTCs
0011elt TeHICHITNEH COBPEMEHHOM JIMHTBICTUKH K COTIOCTABUTELHOMY M3yYCHHUIO SIIMHMI] si3bIka. HecMoT-
P Ha IPUHAUIEKHOCTD UCCIENYEMBIX JIEKCHIECKUX €JMHUIL C BTOPUYHOM IIBETOBOX HOMMHAIMEH K S3bIKaM
Pa3HBIX TPYIIT (TePMaHCKO# M CIABSIHCKOM) ¥ MOP(HOIOTMYECKHX TUIIOB (AHAJTMTHYCCKHI U CHHTETUYCCKH),
B XYJIO’KECTBEHHBIX TEKCTaX BBIIBIIIOTCS MHOTOYHCIIEHHBIE CXO/ICTBA C TOYKH 3PEHUSI CTPYKTYpPBI, CEMaH-
THKH, COYETAEMOCTH M KOHTEKCTYAJIEHOTO OKPYKEHMSL.

KmoueBbie cioBa: BTOPHYHOE 1IBETOOO03HAYCHHE, JIEKCHIECKAs SIMHUIA, CTPYKTYpa, CEMAHTHKA,
JIEHOTAT, aHTJIMMCKHUN A3BIK, YKPAUHCKHUN SI3BIK.

BBEAEHUE

IIBeToo0O03Hauenus (nanee — L1O) B sA3bIKe XyA0XKECTBEHHOH JIUTEPATyphl —
9TO «4YacTh 3CTETHKU XYJ0’KECTBEHHOI'O IIE€IOT0, OHU MMEIOT OOJIBIIYI0 CMBICIIOBYIO
3HAYUMOCTb, BBI3BIBAIOT MIMPOKUH KpyT accouuanui» [1. C. 60].

Kax nokasbiBaer MaTepuan UCCIE0BaHUs, aBTOPbI JIMTEPaTyPHO-XY/J0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, OIMCHIBAs MEl3aK, BHEITHOCTb ['E€POEB, IPEAMETHI U SBJIECHHS OKPYKAIOIIEr0
MHpa, [UPOKO UCIIOIB3YIOT HAa3BaHUs LBETOB. B 3TOM mpoluecce akTUBHO 3a/1€iiCTBOBA-
Hbl BTopuuHble [{O, KOTOpBIE IEpesatoT KOHKPETHBINA [BET 10 IBETOBOMY CXOJICTBY
C IPEAMETOM WU SIBJICHHEM OKpY:Karolled AelcTBUTenbHOCTH. Bropuunbie [{O kak
BepOaJIbHBIE CPECTBA IIBETOBOM KAPTUHBI MUpPa OTOOPa)KarOT JIMHIBO-KOTHUTHUBHBIE
0COOCHHOCTH HOCHUTENS A3bIKa, aKTyaIM3UPYIOT UHIMBHyaJIbHO-aBTOPCKOE OCMBICIIE-
HHE MMpa, Xy10KECTBEHHYIO KapTUHY MUPA KaK «IMHAMHUYECKYIO (OpPMY S3BIKOBOTO
cosHanus» [2. C. 117]. Bropuunbie IO BXonsaT Kak B aKTMBHBIN, TaK M MaCCUBHBII
CJIOBapb SI3bIKA, BBICTYIAs B ONPEAEICHHBIX KOHTEKCTAX PEe3YJIbTATOM MHIUBUIYaTbHO-
aBTOPCKOI'0 BUJICHUS MUDA.
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Iesp naHHOM CTATbU — MIPOBECTH CPABHUTEIBHBIN aHAIM3 CTPYKTYPHBIX U CEMaH-
THUYECKHX 0coOeHHOocTel BTOpUYHBIX 1O B Xyq0XKECTBEHHBIX TEKCTaX AHIJIMICKOTO
U YKPaMHCKOTO s3bIKOB. Matepuan uccinenoBanus — BTopuuHbsle 11O, otoOpanHbIe
METO/IOM CIy4ailHOW BBIOOPKM M3 XyJOXKeCTBeHHbIX npousBeaeHuil k. daymsa,
M. Cnapk, B. [lleBuyka, O. 3a0yxKo.

1. BTOPUYHbIE UBETOOBO3HA4YEHUYA
B AHIIMUCKUX U YKPAUHCKUX XYAOXKECTBEHHbIX TEKCTAX

Bropuunsie 11O, ucnonb3yemsle B IPOU3BEACHUAX COBPEMEHHBIX ITUCATENIEH aHT-
JMHCKON M YKPaWHCKOM XyJI0KECTBEHHOH JINTEPATypbl, MO’KHO pacKIacCU(pHUIUPOBATH
Ha OCHOBE KPUTEPUEB, (2) MPUOOPETEHHBIX B KOHTEKCTE JOTIOTHUTEIbHBIX 3HAYCHUIH,
(6) cTpyKTYypHO-IpaMMaTHYECKOTO CTPOEHHUS U (B) KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYKCHHS.
IToxa3arenbHO, YTO B A3BIKE XYI0KECTBEHHOH JIMTEPaTyphl Hapsiy ¢ OAHOOCHOBHBIMU
Bropuunbivu 11O tuna lilac, golden, 6y3xosuii, 3010muti ACIOAB3YIOTCS MHOTOOCHOB-
Hble eIMHMIIBL, BKIovatonye neppuuHoe 1O u nekcnyeckrit KOMIOHEHT C BTOPUYHBIM
BeToBbIM 3HaueHHeM. Takue L1O npeacraBieHs! ci1oBocoueTaHusIMH (aHTd1. the colour
of straw; yKp. Konibopy sunaieHo2o cmeny) M CJIOKHBIMU CIOBaMH (aHrIL. lemon-yellow,
solid-mahogany, canvas-coloured; yxp. ipicago-6y2inoHuii, ROMCEIHCHO-PYOUL, MEMHO-
GUWMHesUIL).

s BropuusbIx 1O, QyHKIMOHUPYIOMUX B TEKCTAX COBPEMEHHOM aHIJIMHCKON
U YKpaHCKOH JIMTepaTyphl, XapaKTEepHbI Kak oOlIMe, TaKk U OTIM4YHBIe 4epThl. Ecin
COIIOCTaBUTh JAHHBIE JIEKCUKOTpaUUECKUX UCTOUYHUKOB JJIS 9THX JBYX S3BIKOB, 00-
Hapy>KUTCs, YTO CIHMCOK YKpanHCKUX BTOpUUHBIX 1O okaxkeTcs MeHbIIIe IO CPaBHEHUIO
¢ BBIOOpKOI M3 aHTIHiiCKUX croBapeit (213 u 245 nekceM COOTBETCTBEHHO), YTO 00b-
SICHACTCS, Ha HaIll B3IVIs/I, MCIIOJIb30BAaHUEM PA3HBIX JIEKCHKO-CEMaHTUUECKUX U MOp(o-
JIOTMYECKUX CPEJCTB BepOAIN3alliy [[BETA B JIByX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX, HALUO-
HAJIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMM BbIOOpa Ha3BaHUs 00BEKTa JJIs1 00pa30BaHUs aHTIIMHCKUX
1 ykpauHCKUX BTOpUYHBIX 11O. OqHako B sA3bIKE aHTTIMICKON U YKPAMHCKOW XYI0XKECT-
BEHHOM JINTEpaTypbl YHCIIO MCIIOJIb30BaHHbIX BTOpH4HbIX O sBisercs moutu onu-
HAKOBBIM U COCTABJIAET B aHIVIMHCKUX XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTAaxX OKOJO 24% OT Becex
JIEKCUKOTrpapMuecKy 3aKperyieHHbIX BTOpUYHbIX 1O, B yKpaumHCKMX TEKCTaxX — OKO-
710 23%.

OtH 1Pl CBUAETENBCTBYIOT O TEHAECHIIMN aHIIMHCKUX U YKPAaUHCKUX aBTOPOB
BBIpa)XaTh LIBETOBBIC MTPU3HAKH JEHOTATOB C IMOMOIIbIO 00JI€€ TOYHBIX, KOHKPETHBIX
nMeH 1BeTa — BTOpHYHBIX [{O. O0mum 171 COBpeMEHHOM XY0KECTBEHHOH JUTEpa-
TYpBl PACCMaTPUBAEMBIX S3bIKOB SIBJISIETCS MTONOJHEHUE COCTaBa JIEKCUUECKUX €IMHUI]
(manee — JIE) ¢ Bropu4HO# 1IBETOBOI HOMHHAIIMEH 32 CUET MH/UBUyaIbHO-aBTOPCKUX
o0pa3zoBaHMii. DTOT MPOIECC MPOUCXOAUT ABYMs criocobamu. Bo-nmepBbIx, 3a cueT oc-
HOBOCJIOKEHMsI, Koraa B ogHoM LlO conepxarcst 1Be i 60Jjiee OCHOBBI C BTOPHYHBIM
[BETOBBIM 3HAUYC€HUEM, Hanpumep: ash-lilac, 6ypaxo6o-6y3ko6uil; COYETAHUEM KOM-
MMOHEHTOB C BTOPUYHBIM U TEPBUYHBIM I[BETOBBIM 3HAYCHHEM: grey-and-periwinkle,
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aHmpayumo8o-4opHuil; COueTaHueM MHTEHCH(UKATOpa 11BeTa U OCHOBBI C BTOPHUYHOMN
LBETOBOM CEMAHTUKOM: solid-mahogany, 2ycmo-manunosuil; OCHOBBI C BTOPUYHBIM I[BE-
TOBBIM 3HAYEHUEM U HELIBETOBOM CEeMaHTUKOM: brandy-cheeked, cmonucmo-kyuepsasuii.

Crnioco6 oOpazoBanusi okkaznoHanbHbIX JIE ¢ BTOpHUYHOM 11BETOBOM HOMHHAIIU-
el B aHIVIMACKOM M YKPAUHCKOM SI3bIKaX OTJIMYAETCSl TEM, YTO aHTJIMMCKUE CIIOKHbIE
JIE ¢ BTOpHYHOM 1IBETOBOM HOMHHAIMEN HU3-3a CIIEHU(PHUKN CUHTAKCUCA 3TOTO S3bIKa
MMEIOT 0COOEHHOCTH B CTPYKTYpPHOW OpraHM3allii U MOTYT MPEACTaBIATh COOO0M CITo-
BOCOYETaHMsSI U CIIOKHBIE CIIOBa, CpaBHUTE: mahogany-brown, faintly olive. Anrnuii-
ckue cnoxHele 11O, copepxalue KOMIIOHEHT ¢ BTOPUYHON LBETOBOM CEMAaHTUKOM
Y HEI[BETOBBIM 3HAYCHHEM, Tuma: milky-faced, SBIAIOTCS NTOCTaTOYHO YaCTOTHBIMH
(11 ynoTtpebnenuit), Toraa Kak yKpamHCKHE AaHAJIOTM TAaKUX €JUHUIl HACUUTHIBAIOT
JIMLIB 2 IPUMEPA: CMOIUCMO-KYYEPABUL, IPAHCABO-NIAMUCHUL. AHATIOTUYHO:

1) anrn.: Last night I thought of one, it was a sort of butter-yellow (farm-butter-
yellow) field rising to a white luminous sky and the sun just rising [8. C. 248] (8 1O
butter-yellow, farm-butter-yellow snemenm butter ‘Macio’ B JIeKCUKOTpapUIECKUX UC-
TOYHHMKAX HE UMEIOT [[BETOBOT'O 3HAYEHHS, KOTOPOE, OJTHAKO, PEATN3YETCs B XYI0XKECT-
BEHHOM TEKCTE);

2) ykp.: (...) wWocb HecmepnHo ACKpase, M’ACHO-4ePBOHO-)HCO8ME, K 2PYOO pPO3-
MAnbo8aHUll aHAmMoMiYHull npenapam, obnexno uomy 3ip (...) [4. C. 11] (nexcema
M SICHUU HE 3aKperieHa B JIEKCUKOTpahUIeCKNX UCTOYHUKAX KaK UMs IBETa, OJHAKO
B TEKCTE UMEET IIBETOBOE 3HAUCHUE).

Bropoii ncrounnk nonosHenus cocrasa JIE ¢ BTOpUYHON 1BETOBOM HOMMHA-
HUel — 3TO MHAMBUAYalIbHO-aBTOPCKHE OJIHOOCHOBHBIE BTOpHuHbIEe 11O, KoTOpHIE
elle He BOIILIM B aKTUBHBIN CIIOBApHBIN 3amac HOCUTEJEH s3bIKa KaK CJI0Ba C IBETOBBIM
3HaueHueM (orangeady, burning, sulphur, yumpuna, yunamrxoeui, o1awanutl M T.11.).
JInaupyronyro mo3uiyio 31eCh 3aHUMAIOT HHAUBHIYaJIbHO-aBTOPCKHUE OJHOOCHOBHBIE
BropuuHble 11O, ucronp3yembie B MPOM3BEICHUAX YKPAUHCKUX aBTOPOB, KOTOpPbIE Ha-
CUMTBHIBAIOT 14 JieKCeM B CPaBHEHUH C 5 OKKA3MOHAIbHBIMU JIEKCEMaMH B aHIJIMMCKUX
XYJ0KECTBEHHBIX TIpon3BeaeHusIX. Ha Hamr B3ris, 3170 00bsICHIETCS TMHIBOKPEATHB-
HOCTBIO aBTOPOB XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, UX CTPEMIICHHEM 00Jiee TOUHO NepeiaTh
uBet pedepenra. Hanpumep:

1) anrn.: I said I couldn’t stand the orangeady carpet any more and he’s bought
me some Indian and Turkish rugs [8. C. 130] (HO orangeady ‘uBeta opanxan moiy-
YUJIO [[BETOBYIO HOMHHAIIMIO OT HA3BaHUS HAIUTKA orangeade, KOTOPBIA BKYCOM U IIBe-
TOM HaIllOMUHAET arejIbCHH, C TOMOIIbIO cyddukca -));

2) ykp.: Bin ycmas, 3acmynuswiu conye, — c8imao HioOu npoutuiio Kpize ONAKIY
40n108iyy nocmams, niomonuswiu ii yunamroeoro vmuow [5. C. 234] (B nekcuxorpadu-
YECKUX MCTOYHUKAX JICKCEMa YUHAMKOSUY HE HAJIEJICHA [IBETOBOM CEMAHTUKOM, OJTHAKO
B [IPE/ICTABJICHHOM BBIIIIE KOHTEKCTE €€ [IBETOBOE 3HAUYCHUE OYEBHIHO).

AHIMiicKie ¥ yKpauHCKHE IMUCATeNIM aKTUBHO HCHOJb3yloT JIE ¢ BropuyHOi
[[BETOBOM HOMMHALIMEW IIPU OMUCAHWU PA3HOOOPA3HbIX OOBEKTOB W SIBJICHHH OKpY»Ka-
rforiero mupa. [IpeacraBumM ux B CpaBHUTENBHOM TabIHUIIE.
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Tabnanua 1
Tunbl AeHOTATOB, XapaKTe PU3YyIOLLUECH aHIIMUCKUMU U YKpauHckumn JIE
C BTOPUYHOM LIBETOBOI HOMUHaUnen
Ne Twun peHoTata AHr. YKp.
n/n
Kon-Bo, % Mpumep Kon-Bo, % Mpumep
1. ONeMeHTbl BHELLIHOCTU 109 cream skin 109 pyb6iHoBI BycTa
yenoseka (27,2%) ‘KpemoBas koxa’ (34,5%)
2. Opexpaa n TkaHu 86 ivory-coloured dress 24 iankoBuii cBeTP
(21,5%) ‘nnartbe ugeTa cno- (7,6%)
HOBOW KOCTWU’
3. O6BbEKTbI HEXMBOM 66 amber cloud 114 BOJIOLLKOBE HEGO
npupoabl 1 ee ABNeHns (16,5%) ‘AHTapHoe obnako’ (36,1%)
4, NHTepbep, mebenb 53 sepia carpet 8 KapameJsibHO-X0BTa
" 30aHus (13,2%) ‘koBep useTa cenuun’ (2,5%) nigaora
5. MpeomeTsl 6bITa, 47 orange sauce 16 ymbpa
efa v HannTKn (11,8%) ‘OopaHXxeBbIn coyc’ (5,1%) (coycHa nasma)
6. dnopa u dpayHa 39 silvered fish 38 KapmMa3unHoBUi
(9,8%) ‘cepebpucTasn poiba’ (12%) JINCTOYOK
7. ABCTpaKTHblE — — 7 BULLIHEBUI OKCaMUT
MOHATUSA (2,2%) (npo moBy)
Bcero: 400 0
(100%) (0%)

2. TUNbl BTOPU4HbIX LBETOOBO3HAYEHUN
N NX PYHKUNUN B XYAOXXECTBEHHbIX TEKCTAX

B coBpeMEHHBIX aHIVIMICKUX U YKPAHMHCKUX XY/I0’KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUSX aK-
THUBHO UCHOJb3YI0TCA JIE ¢ BTOpMYHOM 1IBETOBOM HOMUHALIMEH Ul ONMCAHMS TENla Ye-
JIOBEKa U ero BHemHocTH. [1pu 3ToM oHM Mcnonb3yroTes u3buparenbHo. Tak, B Tekcrax
Jx. @aymza u M. Cnapk He BCTpeyarOTCs ONMMCAHUS LIBETA YEIOBEUECKONW KPOBU U CIIE3
C ITOMOIIBIO AHAIM3UPYEMBIX €ANHMUIL, TOrAa Kak B mpousseneHusx B. [llesuyka u O. 3a-
Oy’>KKO HaCUMUTBIBAaeTCs 12 TakMX ONUCAHUMN (YOpHUNbHA KPOB, NEPaMymposi clbo3u
u Jp.); Hanpumep: I s yeiu 6i0uyeas, wjo MO YOPHUNbHA KPOE NOYUHAE MPAMUMU
0y3unosy oapsy (...) [6. C. 60]. C momomuisto JIE ¢ BTopuyHOI 1IBETOBOW HOMHHAIUEH
YKPaMHOSI3bIYHBIE aBTOPBI XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB OIMKCBHIBAIOT IIPUPOLY U €€ sBIIe-
HUS; UCIOJIb30BAHUE UCCIICAYEMBIX €IVHMI] B TAKOM KOHTEKCTYaJbHOM OKPYKEHUH
ABJIsIeTCS 00JIee YaCTOTHBIM B YKPAUHCKHX XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTaXx.

B sA3bIKe aHTTIMICKOM XyI0KECTBEHHON JIUTEPATypsbl Uconb3oBanus JIE ¢ BTopuu-
HOW 1IBETOBOM HOMHMHALMEH NpPU ONMUCAHUU OOBEKTOB HEKMBOM IMPHUPOJBI CTOUT
Ha TPETbEM MECTE II0CJI€ BHEIIHOCTH YEI0BEKa, OCKAbI U TKaHel. B yKpanHCKHX Tek-
CTax yZAEsAeTcs Majlo BHUMAHUS OINMMCAHUIO LIBETA ONEXKbI U TKaHEH, ATOT TeMaTuye-
CKHUH THUI SIBJISIETCS YETBEPTHIM 110 KOIWYeCTBY ynorpednenui. k. ®ayms3 u M. Crapk
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C MOMOUIbIO AHATM3UPYEMBIX €JMHHUI] OITUCHIBAIOT UHTEPbEp, MeOelIb U 3[JaHUs, TOT1a
kak B Tekcrax B. leBuyka n O. 3a0y»KO 3TOT THII SBJIIETCS HEIIPOLYKTUBHBIM. JTO K€
KacaeTcs U rpynmnsl cioB, rae JIE ¢ BTopu4HON 1IBETOBOII HOMUHALIMEN UCIIOJIB3YIOTCS
JUIsL OTIMCaHMS MTPEIMETOB ObITa, €/1bl U HAUTKOB. bojiee Toro, ykpanHos3bI4YHbIE ITH-
careny BOOOIIE HE HCMOJIb3YIOT JIaHHbIE €IUHMIIBI NPU ONHUCAHUM HAIMTKOB, HET
Y OIMCAHUH 1[BE€TAa KOHKPETHBIX HA3BaHUM €]Ibl, peub MJET JIMIIb O IATHAX OT Hee. Ha-
npumep: Brunysuim 00 cmMimmes0ipri NOCIIOKU AHYY — NAACMUKOSE Mayi i3 3y#Cumum
naneposuM HAYUHHAM, KYOKaAMU U MAapiikamu 6 ACKpAeux COYCHUX NIAMAX — COS,
Kemuyn, 2ipuuys, Ciueosuli oxcem (WUHOOpa, Kapmin, soxpa, ymopa) (...) [3. C. 603].

Hanmenee MHOIOYMCIIEHHBIM TUIIOM JCHOTATOB, IIPU OIMCAHMM L[BETA KOTOPBIX
ucnoias3yrores JIE ¢ BTOpUUHON 1IBETOBOM HOMUHALIMEH B SA3BIKE aHTIMICKON XyZO-
KECTBEHHOM JIUTEeparypsl, sBisgercs ¢iaopa u gayHa. B s3pike ykpauHCKoOl Xynoxe-
CTBEHHOM JIUTEPATYPBI 3TOT TUIl — TPETHUH 110 YACTOTHOCTH TPUMEHEHUS.

Ananu3 ynotpeOiaeHus aHTIMHCKUX M yKpauHckux JIE ¢ BropuuHOMN 1[BETOBOM
HOMUHAIMEH CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO B 00OOMX sI3bIKAX COBIQJAIOT LIECTh T€Ma-
TUYECKUX THUIIOB JIEHOTATOB IpakTHUecKU. OHAKO pa3HUIA 3aKJIF0YAETCs B TOM, 4TO
JaHHble TUNBI aHMIMKHCKUX JIE, B OTIMYME OT yKpaWHCKHX, IPEACTABIEHBI OTHOCH-
TeIbHO paBHOMEpHO. Hampumep, pazHuiia Mexay Haubosee 4YaCTOTHBIMU (3JIEMEHTHI
BHEIIIHOCTHU 4€JI0BEKa) U HauMeHee YaCcTOTHbIMHU ((hiiopa 1 (hayHa) TUIIAMH B aHIJINH-
CKOM si3bIke cocTaBisier 70 ynotpebienuii. HauMeHbIInid 10 YMCIEHHOCTH TeMaTh-
yeckuit Tin JIE ¢ BTopuyHOM 11BETOBOM HOMMHALIMEN cocTaisieT 39 npumepos. Cpeau
YKPaHCKUX TeMaTudeckux TUnoB JIE ¢ BTOpUYHOM 1IBETOBOII HOMHHALMENH MOKHO OT-
METUThH JIBa TOMUHUPYIOMUX (DJIeMEHThl BHEUTHOCTH YeoBeka; OOBbeKThl HEKUBOI
NPUPOIBI U €€ SABJICHUS ), HACUMTHIBAIONIMX 0K0JI0 70,6% OT BCeX BBIABICHHBIX €AUHMII.
Jlpyrue *e 4eTblpe THIAa OTHOCATCSA K MaJlo IpeacraBieHHbM. K mectu o0mum ¢ aHr-
JIMHACKUM SI3IKOM TEMAaTHUECKUM THIIaM JIEHOTATOB B YKPAaUHCKOM S3bIKE 100aBIIsETCS
CeIbMOM THUIl — a0CTpaKTHbIE OHATHS.

C noMOILBIO aHTTIMICKUX U YKpauHCKUX JIE ¢ BTOpr4HOH LIBETOBOM HOMUHALUEH
cozfaroTcs U MeTaoprueckre oopasbl, AOMOIHSSI OCHOBHOE LBETOBOE 3HAUEHHUE aHa-
JIU3UPYEMBIX €IUHULl JOMOJHUTEIBHBIMA CMBICIOBBIMA OTTeHKaMu. OHAKO HEKOTO-
pble eMHULIBI YTIOTPEOISAIOTCA B IPSIMOM 3HAYE€HUH ‘0003HAUUTh LIBET .

B anrnmiickux Xymo’kecTBeHHBIX TeKcTax uccienyeMsie JIE auib ¢ coOcTBEHHO
LIBETOBOW CEMaHTUKOU cocTaBisitoT 48,3%, B ykpauHckux Tekcrax — 19,9%. Takue
JIAHHBIE CBUJETENbCTBYIOT O TOM, YTO YKpAaHHOSA3bIUHBIE aBTOPHI Oosiee ueM B 2 pasa
yame ynotpebssitor JIE ¢ BropuuHoii 1BETOBOI HOMUHALIMEHN TS TTepead JOMOTHU-
TEJIbHBIX XapAKTEPUCTHK NPEAMETOB U SABICHUN: CBbIe 80% eIUHULl B YKPAMHCKHUX
TEKCTaX, IOMHUMO IIBETOBOT0, MMEIOT pa3HooOpa3Hble (11) KOHHOTAaTUBHBIE 3HAUYEHMS.
B aHrnmiickux XymoKecTBEHHBIX TEKCTaX MbI BbIABHIINA 12 Takux co-3HayeHuil. Kon-
HOTaTHUBHAsI CEMAHTHKA aHAIM3UPYEMBIX €JUHUI] YACTUYHO COBIIAAAeT B 000X HcCCIIe-
IyeMBIX si3bIkax. [IpecTaBUM KOHTEKCTyaJIbHBIE CMBICIIBI AHIVIMMCKUX U YKPAUHCKHAX
JIE ¢ BTOpUYHOI1 11BE€TOBOII HOMUHAIMEN B CPaBHUTEIBHOM Tabu1Ie.
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Tabnnua 2
KoHTekcTtyanbHble cMbicbl JIE ¢ BTOPUYHON LLBETOBOW HOMUHaUuen
B @HrMMUIACKOM U YKPAUHCKOM f3blKax
Ne Bupa 3HaveHusa KonnyecTtBo, %
n/n
AHrA. YKp.

1. Tosbko UBETOBOE 3Ha4YEeHne 193 (48,3%) 63 (19,9%)

2. BTopuyHble O ¢ UMNAMLUTHO BbIpaXeHHbIM pede- 12 (3%) —
peHTOM

3. JononHutenbHbIe K LLBETOBOMY 3HAYEHUIO CMbICHIbI:
3.1.  ‘koTopbiii GnecTut’ 36 (9%) 76 (24,1%)
3.2. ‘aneraHTHbIA’, ‘POCKOLUHBIN’ 30 (7,5%) —
3.3.  ‘CBOWNCTBEHHbI onpeaeneHHom pace’ 25 (6,3%) 7 (2,2%)
3.4. ‘Apkuit’, ‘npuBnexkaloLmin BHUMaHue’ 20 (5%) 76 (24,1%)
3.5.  ‘rpycTHbIiA’, ‘3N10IA°, ‘NPUCTBIXXEHHbINA’ 17 (4,3%) 16 (5%)
3.6. npwuBnekaTenbHbIN’, ‘KpacuBbliA’ 13 (3,3%) 35(11,1%)
3.7.  ‘TycKnblit’, ‘MyTHbIA’ — 13 (4,1%)
3.8. ‘He MmeloLWwMii BKyca’', ‘CTapOMOIHbIN’ 12 (3%) —
3.9. ‘B XOpOLUEM HACTPOeHUW’, ‘CHaCTANBbLIN’, 11(2,7%) —

‘Becenblin’
3.10. ‘TemHbliA’, ‘TPA3HbIA’ 11(2,7%) 17 (5,4%)
3.11. ‘Tuxui’, ‘CNOKOMHBIN’ 7 (2%) —
3.12. ‘spoposbliA’ 7(1,7%) —
3.13. ‘Muctuyeckuin’ — 6 (1,9%)
3.14. ‘oceHHuir’ 5(1,2%) —
3.15. ‘GnepgHblit’, ‘6one3HeHHoro smaa’ — 5(1,6%)
3.16. ‘xonopHbIi’ — 2(0,6%)
Bcero: 400 (100%) 316 (100%)

Tak, cpemu 11O B 06oux anam3upyemsix si3bikoB JIE ‘spkuil’ nMeer oburyto ce-
MaHTHKY. Yarie Bcero obmasi cemanTuka xapaktepHa it JIE ¢ BTopuuHoii 11BeToBOM
HOMHHAIIMEH, KOTOPBIE HAXOAATCA B 00J1acTH 0003HAUEHUSI KPACHOTO LIBETA: burning,
bleeding, magenta, scarlet-and-brass, ruby-red, blood-red, manunosuii, pybinosuil, xap-
MA3UHOBULL, B02HEHHULL, BOSHAHUU, ICHO-MAIUHOBUIL, M SICO-4EPBOHO-IHCOBMULL, KPUBABA
oapea u T.11. B uanoctuie npeacTaBuTesnell aHIIMICKON Xy 10’KECTBEHHOM JIMTEPATYPbI
KOHHOTAaLUA ‘SIPKUI’ MCHOJB3yeTCa MPH XapaKTepH3alluK OJCXK/bI, peke — (IIOpHI,
HEXHUBOU MPUPOJIBI, /b, 3JIEMEHTOB BHEIIHOCTH, MHTEPbEPA, TOT/IAa KaK Y YKPAaUHCKHX
nycaTesiel ONMCcaHus OJICXK/IbI C TAKOW CEMaHTUKOM BeTpedaercs cropaauueck. OHaKko
YKPauHOSA3BIYHBIE aBTOPHI YaCTO HAJENSIOT TAKUM CO-3HAUEHHEM LIBETOBBIC OMHCAHUS
00BEKTOB HEKUBOM MPUPOABI, (PIIOpkI U (hayHbI, STIEMEHTOB BHEIIHOCTH YEJIOBEKA.

B s3pIke aHTIIMICKON XYH0KECTBEHHOM JIMTEPATYphl aHATU3UPYEMbIE €IUHULIBI
C CO-3Ha4YeHHEM ‘sIpkuil’ cocTaBsOT 5% oT Beex ynorpednenuit JIE ¢ BTopuyHoi 11Be-
TOBOM HOMMHAIIMEH B QHIJIOSI3bIYHBIX TEKCTAX, & B A3bIKE YKPAMHCKOM XyJI0/KECTBEHHON
mutepatypsl — 24,1%. Hanpumep:

1) anrn.: A broken ruby-red line ate its way across a mountain, as a line of fire ate
its way through me [8. C. 549] (npu onucaHuu NpUpPO/IbI);
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2) ykp.: I ygig y nbo2o na epyosx euuwiHesuil Kanmaw, a CUHI WMAHU HAMIKAIU
Ha ywobomu [7. C. 387] (npu onucaHUH OAEHKIbI).

Crenyromee obuiee A7t IBYX sI3bIKOB JIONOJIHUTEIBHOE CO-3HAYEHUE — ITO ‘OJie-
CTSIMi’, iepeaaBaeMoe ¢ momoisio Bropuunoro O silver (-ed/-y), cpibnuii, cpibep-
Hutl, cpibno. B yKpanHCKoM XyJ10)KeCTBEHHOHM peu Takylo JOMOJHUTEIbHYIO CEMAHTUKY
MoxeT umeth BropudHoe 11O, onmceiBaroliee aOCTpaKTHbIE OHATHUS — CPIOHULL 6020Hb
(pamoctu). B aHrmiickux TekcTax aHAIM3UpPyEMble €UHMIBI C CO3HAUCHUEM ‘OJiecTs-
i’ coctaBisitoT 9%, B ykpauHckux — 24,1%. Hanpumep: anrm.: On the slopes above
his path the trunks of the ashes and sycamores, a honey gold in the oblique sunlight,
erected their dewy green vaults of young leaves (...) [8. C. 249] (npu onucanuu Haops
u (daynsl); YKp.: [lanyeposani 06epi HenopyuHo 6i0ceiuysan clinum Oaauanum no-
quckom (...) [4. C. 46] (mpu onricaHuM UHTEPHEPA).

Tunonornyecku 0603HAYCHHBIME VTS ABYX UCCIIEAYEMBIX SI3bIKOB SIBIISTFOTCS TAK)KE
KOHHOTALIUU ‘TIPUBJIEKATENIbHBIN’, ‘KPACUBBIN’, PEAIN3YIOLIMECS B S3bIKE aHITIMMCKON
XYA0KECTBEHHO JIuTeparypsl ¢ nomobio Bropuunsix 1O pink, gold (-en).

B s13bIKe yKpauHCKON XyJI0KECTBEHHOM JIMTEPATyphl CIUCOK BTopuuHbIX 11O c Ta-
KO CEeMaHTUKON 3HAYUTENILHO LINPE — BONOWKOBUL, HeOeCHUll, CPIOHUL, 3010MUll
U T.11. EAMHUIBI CO CMBICTIaMU ‘IPUBIIEKATENILHBIN, ‘KPACUBBINA’ UCIOJIB3YIOTCS JIHIIb
TIPY ONMCAHUH JIEMEHTOB BHEITHOCTH YEJIOBEKA U HACUUTHIBAIOT B aHTJIMHACKUX TEKCTaxX
3,3%, B ykpaunckux — 11,1%. Hanpumep anrmn.: She looked at herself, before she sat
down, in the gilt-framed glass and turned back a wisp of her short dark-gold hair
[9. C. 119] (cemanTtuka 11O dark-gold cBsi3ana He TOJNBKO C IIBETOM BOJIOC T€POMHHU,
HO ¥ C UX POCKOIIHBIM BHUJIOM); VKP.: (...) nHocmasa ManeKenHuyi, nepcuKoea wkipa u
PO3KiwHe xeunsicme 8onoccs 3 medosum giocgimonm (...) [5. C. 226] (momxyepkuBaercs
KpacoTa KOKH 1 BOJIOC).

[Ipu onmcanum 4eaoBeKa U AIEMEHTOB €ro BHEIIHOCTH aBTOPHI XYA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB YNOTPEONISIOT aHAM3UPYEMBIE €MHUIIBI C CO-3HAYCHUEM ‘CBOMCTBEHHBIN OII-
penenenHoi pace’. Ilpu 3ToM B mpou3BelIeHUAX aHIIOsA3bIYHBIX aBTopoB JIE ¢ BTO-
PUYHON I[BETOBOM HOMMHAILIMEH C TaKOW CEMaHTHKOM SIBISIOTCS Oojiee YaCTOTHBIMHU
(6,3%), yem B ykpauHCKUX TekcTax (2,2%). Hanpumep:

1) aurn.: He had the look of north and south, light hair with canvas-coloured
skin [10. C. 95] (uBeT KOXH TOBOPUT O MPOUCXOKIECHUHU TIEPCOHAKA, €r0 HAIIOHAb-
HOCTH: OTEIl — HEMeIl, MaTh — YWJIUHKA);

2) ykp.: (...) meopumu cobi xcumms camopyt, nobaduws xHcusyem 0oauYYs 6Cix pac,
3i0pami OOKynu, KOIbopu U IOMIHKU — 6i0 MONAEH020 WOK0ady (...) 00 a3ilicbKol
XUMepUUHOi — dHcoemuil MiCAUb, YUMPUHA, HeChine A60KA00 — npo3eneHi (...)
[3. C. 531] (B JaHHOM KOHTEKCTE C IMOMOIIBIO0 CIIOBOCOUYCTAHUN KOMbOPY MONIEH020
WiI0K01a0y, a3ilCbKOi Xumepuunoi nposeneni, Hcoemuil micaypb 1 OJHOOCHOBHOIO
BropuuHoro LHO yumpuna aBTop ONUCHIBAET MpeACTaBUTENEH pa3HBIX pac, IO3TOMY
[IPSIMOE 3HAYEHHUE ‘LBET KOXKHU JOIOJHEHO CMBICIOM ‘CBOMCTBEHHBIN ONPENEICHHON
pace’).

C noMOIIBIO aHTTIMICKUX U YKpauHCKUX JIE ¢ BTopr4HO# 1IBETOBOM HOMUHALUEH
TaKKe MepelafoTCsl HEraTUBHBIE SYMOIIMU — CMBICTIBI ‘TIPUCTBLKEHHBIN (pink, deep pink,
dianthus pink, 3emnucmo-manunosuii, 6ypsaxosuti), ‘3noi’ (pink, kpusaeutil, 60cHAHUIL,
CMONAHULL, 8V2NAHUL, IPAHCABULL, MATUHOBUL, KPUBAsa 6apea, Kpusaso-4ep8onuti i T.11.)
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U MOoJ. AHIJIOSA3bIYHBIE TMCATENH, UCIOMb3Ys JaHHble JIE, onuceiBaloT U MO3UTHBHBIE
SMOLUH, YHOTpeOJsis JaHHbIE €UHUIBI C CEMAHTHKOW ‘B XOpOIIEM HAacCTPOEHUH’,
‘CYACTIIMBBIN, ‘BECEIIBIN .

OOumM co-3HaYeHHEM, KOTOPOE PEATU3YETCs C TOMOLIBIO UCCIIYyEMBIX €JUHUIL,
ABJISIETCS ‘TEMHBIN . K CBOMCTBEHHBIM JIMIIb JUIS S13bIKA YKPAUHCKOM XY105KECTBEHHON
JUTEpaTyphl IPUHAICKAT CMBICTIBI ‘OJIeHbIN, ‘00JI€3HEHHOTO BUAA , “MUCTUYECKUN,
‘XonoHbIA’, Hanpumep: Obnuyys tioco 6y10 Kpelioane — xnoneys He ouxas [7. C. 439]
(co3HaueHue ‘OneqHblil’). B oTIMUMe OT yKpauHCKOrO, B SI3bIKE aHITIMACKOM Xy0XKecT-
BEHHOM JIUTEepaTypbl BCTPEUAIOTCS CMBICIIbI ‘3JIEFAHTHBINA , ‘POCKOLIHBIN’, ‘30POBBII’,
‘B XOpOILIEM HAaCTPOECHUM , ‘CHACTIIMBBIN , ‘BECENbI’, ‘HE UMEIOLIUI BKyca’, ‘CTapOMOJ-
HBIN, ‘“TUXHI’, ‘CIIOKONHBIN, ‘OCeHHMIA , HanpuMep: He spent all his money on these
two pursuits and on his clothes, and he ought to have looked sallow and oily and corrupt,
but he was always pink and immaculate [8. C. 74] (B TaHHOM KOHTEKCTE BTOPHUYHOE
HO pink npotuBOnOCTaBIIEHO JIekceMe sallow ‘OnenHblil, O0IE3HEHHO-KENTHIN U Ha-
JIeNIEHO, KPOME IIBETOBOT'O 3HAYECHHUSI, CMBICIIOM ‘37I0pPOBBIi1’).

JUid sA3bIKa aHITIMICKOM XYJOKECTBEHHOM JINTEPATYPhI TAKKE CBOMCTBEHHO HC-
noJib30BaHre BTOPUYHBIX 1O ¢ MMIUTMIIUTHO BBIp@KEHHBIM peEepeHToM, YTO HE MPH-
cyuie /i BropuuHbIX 11O B yKpaMHCKHX Xy/I0’KE€CTBEHHBIX T€KCTaX, Hanpumep: I sat
under a puce and tomato Matthew Smith in the waiting room and began to see myself
in Madrid, in Rome, or Marseilles, or Barcelona... even Lisbon [8. C. 22] (B 1BeTOBOM
MaJIUTPE MHOTUX KapTHH M>aThio CMHUTa TOMHUHHPYIOT HACBIIICHHBIE, IPKO-KPACHbIE,
TOMAaTHBIE 11BeTa, To3ToMy coueranue ¢ LIO ‘tomato Matthew Smith’ 0603HauaeT, 1o Ha-
IeMy MHEHHIO, KaK JItoOyro KapTuHy MaThio CMHTa (HE 0053aTeIbHO H300paXkatoLLy o
YeJI0BEKa), KOTOPask BBIIIOJIHEHA B IPKO-KPACHBIX TOHAX, TAK U BHEIIHOCTh YEJIOBEKA).

3SAKJIIOMEHUE

Anrimmiickue U ykpanHckue Bropuusble 1O, QyHKIMOHMpYOIIHE B Xy/10KECTBEH-
HBIX TEKCTaX, BBIABIIAIOT OIpEETIEHHbIE OCOOEHHOCTH CBOEH CTPYKTYpHO-IpaMMaTH-
YECKOM OpraHu3alvy B CUITy Pa3HOCTPYKTYPHOCTH aHAJIMTHYECKOTO AHTTIMHCKOIO U CUH-
TETUYECKOr0 YKPAUHCKOTO SI3bIKOB.

braronapst TMHrBOKPEAaTUBHOCTH aBTOPOB AHIVIMMCKUX M YKPAUHCKUX XYJIOKECT-
BEHHBIX TEKCTOB CIIUCOK BTOPUYHBIX [{O aKTMBHO MOMOJIHAETCS, BKIOYAsk HHIUBHTY-
aJIbHO-aBTOPCKUMH oOpazoBaHusMU. KoHTekcTyanbHOEe OkpyskeHue BTopuuHbIX 11O
B QHIVIMKCKUX U YKPAMHCKHX XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTAX OTJIMYAETCS TEM, UTO UCCIETY-
€MbI€ €AMHULBI PACIPEIESIAIOTCS HEPABHOMEPHO 10 TEMATHUYECKUM TpyIIaM, U 3TU
IpyImbl Takxke (GOpMUPYIOTCA MO-pasHOMY. OHOBPEMEHHO KOHHOTATHBHBIE, KOHTEK-
CTy&JIbHBIE CO-3HAYECHUS aHIVIMHACKUX U YKpauHCKUX JIE ¢ BTOpu4HOM LIBETOBOI HOMM-
Halyell B OCHOBHOM COBIAJIAlOT B 00OMX CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKaX. JTO CBUJICTEIILCTBYET
00 o011ei 1BeTOBON KapTHHE MUpa Yy IpeACTaBUTENICH XyA0)KECTBEHHO INTepaTyphl
000HUX COIMOCTABJISIEMBIX S3BIKOB M BO3MOXKHOCTH I1€PEAaBaTh OJAWHAKOBbIC KOHHOTA-
THUBHBIE 3HAYEHMSI C IIOMOIIBIO pa3auyHbIX JIE ¢ BTOpMYHOI 1IBETOBOM HOMUHALIMEH.
IlepcriekTHBOM HCCIEAOBAHUS MOXKET CTaTh JaJbHEWUIEE U3YyUYEHHUE IPYIIbl BTOPUY-
HbIX 11O Ha Marepuane Ipyrux pasHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.
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The article presents the comparative analysis of secondary colour terms in English and Ukrainian
fiction. The research deals with structural and semantic peculiars of the given units in two languages.
The author analyzes the ways of building, enrichment sources, contextual meaning and the functioning
of secondary colour terms in English and Ukrainian. The topicality of the article is determined by the
tendency of modern linguistics to contrastive study of language units. The results of our analysis testify
to the fact that in spite of the belonging of studied secondary colour terms to different language groups
(Germanic and Slavonic) and morphological types (analytic and synthetic) there are a lot of common
features in functioning of the given units as for their structure, semantic and contextual environment.

Key words: secondary colour terms, lexical units, structure, semantics, denotation, the English
language, the Ukrainian language.
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